Rita Daher SKAFF 
Translator – writer – publisher – foreign language teacher

Phone #: 00 9 613 593 613

Mail address: daher.rita@gmail.com
Permanent address: Ain Remmeneh, Gemayel st, Shweiry bldg, 6th fl

Beirut – LEBANON

Born on the 22nd of march 1975 – Lebanese – married  

Language skills
Mother tongue: Arabic 

Foreign languages: French (excellent in both written and spoken) – English (more fluent in written than in spoken) – Spanish (fair in both written and spoken) 
Key accomplishments & brief work history
Writer for Kids ………………………………………………………………………….. 2007 to present 

I work as author in Do-Re-Mi LILA magazine (3 to 6 years old), published in Lebanon for the account of Mr. Georges DAOU. 
Collections Designer / Writer ……………………………………………………... May 2006 to present 

In this domain, I mainly work for my own account on a contract basis, with Lebanese, Arab, and International publishers. I design the books collections ideas, write the whole books contents, do the required researches in order to give the book its scientific and logical credibility, translate texts or columns in bilingual dictionaries, etc. 

Proofreader …………………….…………………………………………………... May 2006 to present 

In the publishing business, I also have competences and a wide experience in proofreading texts, documents, and books in order to prepare them to the printing operation. 
Free-lance Translator …………………………………………….. 1997 (year of graduation) to present 

Since my master’s degree, I’ve never stopped accepting translation activities as a free-lancer. I work with Arabic and French as my first languages, than with English as 2nd language and Spanish as a passive one. In this section I take projects over the Internet from all over the world. 

Publisher / Editor of school books ………………………………………………………... 2004 to 2006 
I used to work, under the supervision of a senior editor, on an all-steps basis in the creation of school books (French, mathematics, science) done co-ordinately with Hachette-Edicef in France. That was at Librairie Antoine’s publishing department. 

Foreign language teacher / translation teacher …………………………………………. 1998 to 2003 
I used to teach, on one hand, Arabic-French-English documents and texts translation; and on another, French as second language for intermediate and college classes, as well as in university in a two-year-experience. That’s how I’ve been asked, for more than 6 years, to work in several highly qualified schools in Lebanon (Collège de la Sainte Famille Française – Collège des Sœurs du Rosaire – École Saint Antoine – École Notre Dame du Liban); then in one of its greatest universities (Université Saint Joseph/USJ) and that’s for 2 years. 

Education
Master’s degree – major: translation – 5 years in ETIB (École supérieure de Traducteurs et d’Interprètes de Beyrouth) from USJ university – June 1997. 
Bachelor’s degree – major: foreign languages & translation – 3 years in ETIB – June 1995. 

French Baccalaureate – major: French high school diploma – Collège de la Sainte Famille Française – obtained with the distinction of the jury of Grenoble – June 1992. 
Computer skills & miscellaneous
* Microsoft Office programs: Word, Excel, Publisher, etc. 
* Other programs: Quark X-press, Acrobat, WordWeb, Internet Explorer… 
* Spare time activities: ballet dancing, writing novels and short stories (in French), painting and crafting… 
* Important-to-note: 3rd laureate (10,000 US$) in Ryad Solh contest, launched by Mrs. Alya Solh in 1993, at the occasion of the 50th anniversary of Lebanon’s Independence Day. 
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